
Verkkoon pääsyä koskevat edellytykset rajat ylittävässä sähkön kaupassa ***I 

P6_TA(2008)0295 

Euroopan parlamentin lainsäädäntöpäätöslauselma 18. kesäkuuta 2008 ehdotuksesta Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetukseksi verkkoon pääsyä koskevista edellytyksistä rajat ylittävässä 
sähkön kaupassa annetun asetuksen (EY) N:o 1228/2003 muuttamisesta (KOM(2007)0531 — 

C6-0320/2007 — 2007/0198(COD)) 

(2009/C 286 E/44) 

(Yhteispäätösmenettely: ensimmäinen käsittely) 

Euroopan parlamentti, joka 

— ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle (KOM(2007)0531), 

— ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 251 artiklan 2 kohdan ja 95 artiklan, joiden mukaisesti 
komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille (C6-0320/2007), 

— ottaa huomioon työjärjestyksen 51 artiklan, 

— ottaa huomioon teollisuus-, tutkimus- ja energiavaliokunnan mietinnön sekä talous- ja raha-asioiden 
valiokunnan ja sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnan lausunnot (A6-0228/2008); 

1. hyväksyy komission ehdotuksen sellaisena kuin se on tarkistettuna; 

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se aikoo tehdä 
tähän ehdotukseen huomattavia muutoksia tai korvata sen toisella ehdotuksella; 

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle. 

P6_TC1-COD(2007)0198 

Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ensimmäisessä käsittelyssä 18. kesäkuuta 2008, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o …/2008 antamiseksi verkkoon pääsyä koskevista 
edellytyksistä rajat ylittävässä sähkön kaupassa annetun asetuksen (EY) N:o 1228/2003 

muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja erityisesti sen 95 artiklan, 

ottavat huomioon komission ehdotuksen ║, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon ( 1 ), 

ottavat huomioon Euroopan alueiden komitean lausunnon ( 2 ),
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noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa määrättyä menettelyä ( 1 ), 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Vuodesta 1999 lähtien asteittain toteutettujen sähkön sisämarkkinoiden tavoitteena on luoda todel­
lisia valinnanmahdollisuuksia kaikille EU:n kuluttajille, niin kansalaisille kuin yrityksillekin, sekä uusia 
liiketoimintamahdollisuuksia ja laajempaa kaupankäyntiä rajojen yli. Näin pyritään saavuttamaan 
parempi tehokkuus, kilpailuun perustuvat hinnat ja parempi palvelutaso sekä edistämään toimitus­
varmuutta ja kestävyyttä. 

(2) Sähkön sisämarkkinoita koskevista yhteisistä säännöistä ║ 26 päivänä kesäkuuta 2003 annettu Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2003/54/EY ( 2 ) sekä verkkoon pääsyä koskevista edellytyk­
sistä rajat ylittävässä sähkön kaupassa 26 päivänä kesäkuuta 2003 annettu asetus (EY) N:o 
1228/2003 ( 3 ) ovat myötävaikuttaneet merkittävästi sähkön sisämarkkinoiden luomiseen. 

(3) Oikeutta myydä sähköä kaikissa jäsenvaltioissa tasapuolisin ehdoin tai ilman syrjintää tai epäsuotui­
sampaa asemaa ei kuitenkaan voida tällä hetkellä taata yhdellekään yritykselle yhteisössä. Jäsenvalti­
oiden välillä ei ole toteutunut varsinkaan syrjimätön pääsy verkkoihin eikä myöskään tasoltaan 
yhdenmukainen viranomaisvalvonta, ja eristyneitä markkinoita on edelleen. 

(4) Komission 10 päivänä tammikuuta 2007 antamassa tiedonannossa Energiapolitiikka Euroopalle║ koros­
tetaan tarvetta saattaa valmiiksi sähkön sisämarkkinat ja luoda tasapuoliset toimintaedellytykset kai­
kille sähköalan yrityksille yhteisössä. Kaasu- ja sähkömarkkinoiden tulevaisuudennäkymistä annettu 
komission tiedonanto ║ ja asetuksen (EY) N:o 1/2003 17 artiklaan perustuvasta Euroopan kaasu- ja 
sähköalan tutkinnasta annettu komission tiedonanto ovat osoittaneet, että nykyiset säännöt ja toimenpi­
teet eivät tarjoa riittäviä puitteita eivätkä edellytä fyysisten yhteyksien luomista tavoitteena olevien 
moitteettomasti toimivien, tehokkaiden ja avoimien sisämarkkinoiden saavuttamiseksi. 

(5) Sähkön sisämarkkinoiden sääntelykehyksen parantamiseksi asetusta (EY) N:o 1228/2003 on tarpeen 
mukauttaa edellä mainittujen tiedonantojen mukaisesti. 

(6) Erityisesti pitäisi luoda fyysiset yhteydet ja lisätä siirtoverkonhaltijoiden välistä yhteistyötä ja koor­
dinointia, jotta voitaisiin vähitellen parantaa rajat ylittävän ja avoimen siirtoverkkoihin pääsyn tote­
uttamiseksi annettujen teknisten ja kaupallisten sääntöjen yhteensopivuutta, varmistaa yhteisön siir­
toverkkojärjestelmän riittävän ennakoiva suunnittelu ja hyvä tekninen kehitys, ottaen ympäristö asian­
mukaisesti huomioon, sekä edistää energiatehokkuutta, tutkimusta ja innovointia varsinkin uusiutu­
vien energialähteiden käytön ja hiilidioksidipäästöiltään vähäisen teknologian yleistymisen tukemi­
seksi. Siirtoverkonhaltijoiden olisi käytettävä verkkojaan näiden toisiaan täydentävien teknisiä ja 
markkinoita koskevien sääntöjen mukaisesti. 

(7) Sähkön siirtoverkon optimaalisen hallinnan varmistamiseksi sekä sähkön myymisen ja toimittamisen 
mahdollistamiseksi vähittäisasiakkaille yli rajojen yhteisössä olisi perustettava siirtoverkonhaltijoiden 
eurooppalainen verkosto. Sen tehtävien toteuttamisessa olisi noudatettava yhteisön kilpailusääntöjä, 
joita sovelletaan myös siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston tekemiin päätöksiin. Verkos­
ton tehtävät olisi määriteltävä täsmällisesti, ja sen työskentelymenetelmillä olisi voitava varmistaa 
tehokkuus, edustavuus ja avoimuus. Koska nopeampi edistyminen voi olla saavutettavissa alueellisilla 
toimilla, siirtoverkonhaltijoiden olisi perustettava yleisen yhteistyöverkoston puitteissa alueellisia ra­
kenteita sekä varmistettava, että alueellisilla toimilla saavutettavat tulokset sopivat yhteen yhteisön 
tason sääntöjen ja investointisuunnitelmien kanssa. Jäsenvaltioiden olisi edistettävä yhteistyötä ja 
valvottava verkon tehokkuutta aluetasolla. Alueellisen yhteistyön olisi oltava sopusoinnussa pyr­
kimysten kanssa tehdä sähkön sisämarkkinoista kilpailukykyiset ja tehokkaat.
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(8) Komission olisi laadittava, julkaistava ja päivitettävä säännöllisesti ohjeistus Euroopan unionin 
koko sähkönsiirtoverkon avoimuuden lisäämiseksi. Ohjeistukseen olisi sisällytettävä kaikki tote­
uttamiskelpoiset sähkönsiirtoverkot ja mahdolliset alueelliset liitännät. 

(9) Kansallisten sääntelyviranomaisten ja komission viime vuosina harjoittaman markkinoiden seurannan 
yhteydessä on ilmennyt, että nykyiset avoimuusvaatimukset ja infrastruktuuriin pääsyä koskevat 
säännöt eivät ole riittäviä todellisten, moitteettomasti toimivien, tehokkaiden ja avointen sisämark­
kinoiden takaamiseksi. 

(10) Verkon fyysistä ja tehokkuutta koskevien tietojen olisi oltava tasavertaisesti kaikkien markkinaosa­
puolten saatavilla, jotta niillä olisi mahdollisuus arvioida kysynnän ja tarjonnan yleistä tilannetta ja 
todeta syyt tukkuhinnan muutoksiin. Tämä edellyttää täsmällisempiä tietoja sähkön tuotannosta, 
tarjonnasta, kysynnästä, verkon kapasiteetista, sähkövirroista ja ylläpidosta sekä tasehallinnasta ja 
varakapasiteetista. 

(11) Jotta luottamus markkinoihin lisääntyisi, markkinaosapuolilla on oltava varmuus siitä, että väärin­
käytöksistä seuraa todellinen rangaistus. Toimivaltaisille viranomaisille olisi annettava valtuudet tutkia 
väitteet markkinoiden väärinkäytöstä tehokkaasti. Sen vuoksi toimivaltaisten viranomaisten on tar­
peen saada käyttöönsä tiedot sähköntoimittajien operatiivisista päätöksistä. Sähkömarkkinoilla tuo­
tantoyritykset tekevät monet keskeisistä päätöksistä, ja niiden olisi pidettävä näitä päätöksiä koskevat 
tiedot toimivaltaisten viranomaisten saatavilla ja helposti käytettävissä tietyn ajan. Toimivaltaisten 
viranomaisten olisi lisäksi säännöllisesti valvottava, että siirtoverkonhaltijat noudattavat sääntöjä. 
Pienet tuotantoyritykset, joilla ei ole todellisia mahdollisuuksia vääristää markkinoita, olisi vapautet­
tava tästä velvollisuudesta. 

(12) Kilpailu kotitalousasiakkaista edellyttää, että toimittajien pääsyä uusille vähittäismarkkinoille ei estetä. 
Sen vuoksi toimitusketjua koskevien sääntöjen ja vastuunjaon on oltava kaikkien markkinaosapuolien 
tiedossa, ja niitä olisi yhdenmukaistettava siten, että ne edistävät yhteisön markkinoiden yhdentymistä. 
Toimivaltaisten viranomaisten olisi säännöllisesti valvottava, että markkinaosapuolet noudattavat 
sääntöjä. 

(13) Investointeja uusiin merkittäviin infrastruktuureihin olisi edistettävä voimakkaasti samalla kun varmis­
tetaan sähkön sisämarkkinoiden moitteeton toiminta. Jotta tasavirtarajayhdysjohtojen vapauttamisella 
säännösten soveltamisesta olisi mahdollisimman suuri myönteinen vaikutus kilpailuun ja toimitus­
varmuuteen, markkinoiden mielenkiinto olisi selvitettävä hankkeen suunnitteluvaiheessa ja ylikuor­
mituksen hallintaa koskevat säännöt olisi pantava täytäntöön. Jos tasavirtarajayhdysjohdot sijaitsevat 
useamman kuin yhden jäsenvaltion alueella, [energia-alan sääntelyviranomaisten yhteistyöviraston perus­
tamisesta annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston] asetuksella (EY) N:o …/2008 ( 1 ) perustetun 
energia-alan sääntelyviranomaisten yhteistyöviraston olisi käsiteltävä vapautuspyyntö, jotta voidaan 
ottaa paremmin huomioon vapautuksen rajojen yli ulottuvat vaikutukset sekä helpottaa pyynnön 
hallinnollista käsittelyä. Lisäksi kun otetaan huomioon näiden vapautettujen merkittävien infrastruk­
tuurihankkeiden rakentamisen poikkeuksellinen riskiprofiili, toimitus- ja tuotantoyrityksille olisi an­
nettava mahdollisuus poiketa väliaikaisesti eriyttämissääntöjen täysimääräisestä soveltamisesta kyseis­
ten hankkeiden osalta. 

(14) Asetuksessa (EY) N:o 1228/2003 säädetään, että eräistä toimenpiteistä on päätettävä menettelystä 
komissiolle siirrettyä täytäntöönpanovaltaa käytettäessä 28 päivänä kesäkuuta 1999 tehdyn neuvos­
ton päätöksen 1999/468/EY ( 2 ) mukaisesti. 

(15) Päätöstä 1999/468/EY on muutettu neuvoston päätöksellä 2006/512/EY ( 3 ), jolla otettiin käyttöön 
valvonnan käsittävä sääntelymenettely sellaisten laajakantoisten toimenpiteiden osalta, joiden tarkoituk­
sena on muuttaa perustamissopimuksen 251 artiklassa määrättyä menettelyä noudattaen annetun 
perussäädöksen muita kuin keskeisiä osia, myös poistamalla joitakin niistä tai täydentämällä säädöstä 
lisäämällä siihen uusia muita kuin keskeisiä osia.
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(16) Päätöstä 2006/512/EY koskevassa Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission lausumassa ( 1 ) 
todetaan, että jotta valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä voitaisiin soveltaa jo voimassa oleviin, 
EY:n perustamissopimuksen 251 artiklassa tarkoitetun menettelyn mukaisesti annettuihin säädöksiin, 
niitä on mukautettava sovellettavia menettelyjä noudattaen. 

(17) ║ Komissiolle olisi erityisesti siirrettävä toimivalta toteuttaa asetuksen (EY) N:o 1228/2003 täytäntöön­
panon edellyttämät toimenpiteet sellaisten suuntaviivojen vahvistamiseksi tai hyväksymiseksi, jotka ovat tarpeen 
tämän asetuksen tavoitteen saavuttamiseksi vaadittavan yhdenmukaistamisen vähimmäistason mää­
rittelemiseksi. Koska nämä toimenpiteet ovat laajakantoisia ja niiden tarkoituksena on muuttaa tämän 
asetuksen (EY) N:o 1228/2003 muita kuin keskeisiä osia täydentämällä sitä uusilla muilla kuin keskeisillä 
osilla, ne on hyväksyttävä päätöksen 1999/468/EY 5 a artiklassa säädettyä valvonnan käsittävää sään­
telymenettelyä noudattaen. 

(18) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1228/2003 olisi muutettava, 

OVAT ANTANEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 1228/2003 seuraavasti: 

(1) Lisätään 1 artiklaan kohta seuraavasti: 

”Lisäksi tämän asetuksen tarkoituksena on helpottaa moitteettomasti toimivien ja avoimien sekä 
erittäin toimitusvarmojen tukkumarkkinoiden syntymistä. Siinä säädetään mekanismeista ▐ sääntöjen 
yhdenmukaistamiseksi tätä tarkoitusta varten.” 

(2) Lisätään 2 artiklan 2 kohtaan määritelmä seuraavasti: 

”h) ”virastolla” tarkoitetaan [energia-alan sääntelyviranomaisten yhteistyöviraston perustamisesta annetulla 
Euroopan parlamentin ja neuvoston] asetuksella (EY) N:o …/2008 (*) perustettua energia-alan sään­
telyviranomaisten yhteistyövirastoa. 

___________ 
(*) EUVL L …” 

(3) Lisätään artiklat seuraavasti: 

”2a artikla 

Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalainen verkosto 

Kaikkien siirtoverkonhaltijoiden on tehtävä yhteisön tason yhteistyötä ║ kaasun siirtoverkonhaltijoi­
den eurooppalaisessa verkostossa, jonka tarkoituksena on turvata Euroopan kaasunsiirtoverkon optimaa­
linen hallinta ja hyvä tekninen kehitys sekä edistää sähkön sisämarkkinoiden loppuun saattamista. 

2b artikla 

Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston perustaminen 

1. Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston perustamiseksi sähkön siirtoverkonhaltijoiden 
on toimitettava viimeistään […] komissiolle ja virastolle luonnos ║ verkoston perussäännöksi, luettelo 
sen tulevista jäsenistä sekä luonnos työjärjestykseksi ▐. 

2. Virasto antaa komissiolle lausunnon perussääntöluonnoksesta, jäsenluettelosta ja työjärjestys­
luonnoksesta kuuden viikon kuluessa niiden vastaanottamisesta.
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3. Komissio antaa lausunnon perussääntöluonnoksesta, jäsenluettelosta ja työjärjestysluonnoksesta 
kolmen kuukauden kuluessa siitä, kun se on saanut viraston lausunnon. 

4. Siirtoverkonhaltijoiden on perustettava sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalainen verkosto, 
vahvistettava sen perussääntö ja työjärjestys sekä julkaistava ne kolmen kuukauden kuluessa komis­
sion lausunnon vastaanottamisesta. 

2c artikla 

Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston tehtävät 

1. Saavuttaakseen 2 a artiklassa säädetyt tavoitteet sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalai­
sen verkoston on sovittava ja toimitettava virastolle hyväksyttäväksi 2 d artiklassa säädettyä 
menettelyä noudattaen ja [energia-alan sääntelyviranomaisten yhteistyöviraston perustamisesta 
annetun] asetuksen (EY) N:o …/2008 6 artiklan 3 kohdan mukaisesti seuraavat: 

a) yhteistyössä markkinaosapuolten ja verkon käyttäjien kanssa laadittava luonnos verkkoja 
koskeviksi säännöiksi 3 kohdassa mainituilla aloilla 

b) yhteiset verkon ║ toimintaan liittyvät välineet ja tutkimussuunnitelmat 

c) joka toinen vuosi 10-vuotinen investointisuunnitelma, johon on sisällyttävä tuotannon riittävyys­
näkymät 

d) toimenpiteet, joilla varmistetaan verkon toiminnan reaaliaikainen koordinointi normaali- ja 
hätätilanteissa 

e) suuntaviivat yhteisön ja kolmansien maiden siirtoverkonhaltijoiden teknisen yhteistyön koor­
dinointia varten 

f) vuotuinen työohjelma, joka perustuu viraston vahvistamiin painopisteisiin 

g) vuosikertomus, ja 

h) vuotuiset talvi- ja kesätuotannon riittävyysnäkymät. 

2. Edellä 1 kohdan f alakohdassa tarkoitetussa vuotuisessa työohjelmassa on oltava luettelo ja 
kuvaus kyseisenä vuonna laadittavista verkkoja koskevista säännöistä, verkon toiminnan koordinoin­
tia ja tutkimus- ja kehittämistoimintaa kyseisenä vuonna koskeva suunnitelma sekä alustava aikataulu. 

3. Yksityiskohtaisten verkkoja koskevien sääntöjen on katettava seuraavat alat vuotuisessa työ­
ohjelmassa määriteltyjen painopisteiden mukaisesti: 

a) varmuutta ja luotettavuutta koskevat säännöt, mukaan luettuina yhteentoimivuutta koskevat 
säännöt ja hätätilanteita koskevat menettelyt 

b) verkkoon kytkemistä ja verkkoon pääsyä koskevat säännöt 

▐ 

c) rajat ylittävää kapasiteetinjakoa ja ylikuormituksen hallintaa koskevat säännöt 

▐ 

d) verkkoihin liittyvät avoimuutta koskevat säännöt 

e) tasehallintaa ja taseselvitystä – myös varavoimaa – koskevat säännöt
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f) ▐ säännöt ▐ korvauksista siirtoverkonhaltijoiden välillä 

g) sähköverkkojen energiatehokkuus. 

4. Viraston on seurattava, miten sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalainen verkosto panee 
verkkoja koskevat säännöt täytäntöön. 

5. Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston on joka toinen vuosi julkaistava yh­
teisön laajuinen 10-vuotinen investointisuunnitelma sen jälkeen, kun virasto on sen hyväksynyt. 
Investointisuunnitelmaan on sisällyttävä integroidun verkon mallintaminen, skenaarioiden laatiminen, 
selvitys tuotannon riittävyydestä sekä verkon häiriönkestävyyden arviointi. Investointisuunnitelman on 
perustuttava erityisesti kansallisiin investointisuunnitelmiin, joissa otetaan huomioon verkkosuunnit­
telun alueelliset ja yhteisöön liittyvät näkökohdat, kuten Euroopan laajuisia energiaverkkoja kos­
kevat suuntaviivat Euroopan parlamentin ja neuvoston päätöksen N:o 1364/2006/EY (*) mukaisesti. 
Investointisuunnitelmassa on määriteltävä puuttuvat investoinnit erityisesti rajat ylittävän kapasiteetin 
osalta, ja siihen on sisällyttävä investoinnit yhteenliitäntöihin ja muuhun infrastruktuuriin, jota 
tehokas kaupankäynti ja kilpailu sekä toimitusvarmuus edellyttävät. Investointisuunnitelmaan on 
liitettävä katsaus esteistä, joita aiheutuu erilaisista lupamenettelyistä tai -käytännöistä verkon 
rajat ylittävän kapasiteetin lisäämiselle. 

Siirtoverkonhaltijoiden on pantava julkaistu investointisuunnitelma täytäntöön. 

6. Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalainen verkosto voi omasta aloitteestaan ehdottaa 
virastolle luonnoksia verkkoja koskeviksi säännöiksi muilla kuin 3 kohdassa luetelluilla aloilla 2 
a artiklassa asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi. Virasto hyväksyy verkkoja koskevat säännöt 
2 f artiklassa tarkoitettua menettelyä noudattaen ja varmistaa, että säännöt eivät ole ristiriidassa 
2 e artiklan nojalla hyväksyttyjen suuntaviivojen kanssa.. 

2d artikla 

1. Viraston toteuttama seuranta 

1. Viraston on seurattava sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaiselle verkostolle 2 c artiklan 1 
kohdassa asetettujen tehtävien toteuttamista. 

2. Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston on koottava kaikki asiaankuuluvat 
tiedot verkkoja koskevien sääntöjen täytäntöönpanosta ja toimitettava ne viraston arvioitavaksi. 

3. Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston on toimitettava virastolle hyväksyttä­
väksi verkkoja koskevien sääntöjen ▐ luonnokset ja 2 c artiklan 1 kohdassa tarkoitetut asiakirjat. 

▐ 

Viraston on seurattava verkkoja koskevien sääntöjen, 10-vuotisen investointisuunnitelman ja vuo­
tuisen työohjelman täytäntöönpanoa ja esitettävä seurannan tulokset vuotuisessa kertomukses­
saan. Jos siirtoverkonhaltijat eivät noudata verkkoja koskevia sääntöjä, 10-vuotista investointi­
suunnitelmaa tai vuotuista työohjelmaa, viraston on ilmoitettava asiasta komissiolle.

FI 27.11.2009 Euroopan unionin virallinen lehti C 286 E/141 

Keskiviikko 18. kesäkuuta 2008



2e artikla 

Suuntaviivojen laatiminen 

1. Komissio laatii virastoa kuultuaan vuosittaisen prioriteettiluettelon sähkön sisämarkkinoiden 
kehittämisen kannalta erityisen tärkeistä seikoista. 

2. Mainitun luettelon huomioon ottaen komissio valtuuttaa viraston laatimaan kuuden kuu­
kauden kuluessa luonnoksen suuntaviivoiksi, joissa vahvistetaan selkeät ja objektiiviset perusperi­
aatteet sääntöjen yhdenmukaistamiseksi 2 c artiklassa tarkoitetulla tavalla. 

3. Suuntaviivoja laatiessaan viraston on virallisesti kuultava laajasti ja avoimella tavalla säh­
kön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaista verkostoa ja muita sidosryhmiä. 

4. Virasto hyväksyy suuntaviivoja koskevan luonnoksen kuulemisen tulosten perusteella. Sen on 
ilmoitettava tarkasti kuulemismenettelyn aikana saadut huomautukset ja se, miten ne on otettu 
huomioon. Sen on perusteltava tapaukset, joissa huomautuksia ei ole otettu huomioon. 

5. Komissio voi omasta aloitteestaan tai viraston pyynnöstä käynnistää saman menettelyn 
suuntaviivojen päivittämiseksi. 

2f artikla 

Verkkoja koskevien sääntöjen laatiminen 

1. Kuuden kuukauden kuluessa siitä, kun virasto on hyväksynyt suuntaviivat, ja 2 e artiklan 
mukaisesti komissio valtuuttaa sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston laatimaan 
luonnoksen verkkoja koskeviksi säännöiksi, jotka ovat täysin suuntaviivoissa annettujen periaat­
teiden mukaiset. 

2. Laatiessaan näitä verkkoa koskevia sääntöjä sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen 
verkoston on otettava huomioon markkinaosapuolten ja verkonkäyttäjien tekninen asiantuntemus 
ja tiedotettava niille asian edistymisestä. 

3. Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston on toimitettava verkkoa koskevien 
sääntöjen luonnos virastolle. 

4. Viraston on järjestettävä laaja ja avoin virallinen kuuleminen verkkoja koskevien sääntöjen 
luonnoksesta. 

5. Viraston on hyväksyttävä verkkoja koskevien sääntöjen luonnos kuulemisen tulosten perus­
teella. Sen on ilmoitettava tarkasti kuulemismenettelyn aikana saadut huomautukset ja se, miten 
ne on otettu huomioon. Sen on perusteltava tapaukset, joissa huomautuksia ei ole otettu huomi­
oon. 

6. Voimassa olevia sääntöjä voidaan tarkistaa viraston omasta aloitteesta tai sähkön siirtover­
konhaltijoiden eurooppalaisen verkoston pyynnöstä samaa menettelyä noudattaen. 

7. Komissio voi viraston suosituksesta toimittaa verkkoja koskevan säännön 13 artiklan 1 
kohdassa mainitulle komitealle sen lopullista hyväksymistä varten 13 artiklan 2 kohdassa maini­
tun valvonnan käsittävän sääntelymenettelyn mukaisesti.
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2g artikla 

1. Kuulemiset 

1. Toteuttaessaan tehtäviään viraston on avoimella tavalla ▐ kuultava virallisesti kaikkia markki­
naosapuolia, joita asia koskee ▐. Kuultavia tahoja ovat toimitus- ja tuotantoyritykset, asiakkaat, verkon 
käyttäjät ja jakeluverkonhaltijat, mukaan luettuina (teollisuuden) organisaatiot, tekniset elimet ja sidos­
ryhmien yhteisöt, joita asia koskee. 

2. Kaikki 1 kohdassa tarkoitettuihin kysymyksiin liittyvät asiakirjat ja kokouspöytäkirjat on julkis­
tettava. 

3. Ennen suuntaviivojen ja ▐ sääntöjen hyväksymistä viraston on ilmoitettava kuulemismenette­
lyssä esitetyt huomautukset ja se, miten ne on otettu huomioon. Sen on perusteltava tapaukset, joissa 
huomautuksia ei ole otettu huomioon. 

4. Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston on toimittava yhteistyössä markki­
naosapuolten ja verkon käyttäjien kanssa 2f artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

2h artikla 

Kustannukset 

Sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisen verkoston 2 a–2j artiklassa tarkoitetuista tehtävistä 
aiheutuvista kustannuksista vastaavat siirtoverkonhaltijat, ja kyseiset kustannukset lasketaan mukaan 
tariffeihin. Sääntelyviranomaisten on hyväksyttävä nämä kustannukset ainoastaan, jos ne ovat 
kohtuullisia ja oikeasuhteisia. 

2i artikla 

Siirtoverkonhaltijoiden alueellinen yhteistyö 

1. Siirtoverkonhaltijoiden on toteutettava sähkön siirtoverkonhaltijoiden eurooppalaisessa verkos­
tossa alueellinen yhteistyö, jolla edistetään 2c artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen tehtävien toteutta­
mista. Niiden on erityisesti julkaistava joka toinen vuosi alueellinen investointisuunnitelma, jonka 
perusteella ne voivat tehdä investointipäätöksiä. 

Alueellinen investointisuunnitelma ei saa olla ristiriidassa 2c artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoi­
tetun 10-vuotisen investointisuunnitelman kanssa. 

2. Siirtoverkonhaltijoiden on edistettävä operatiivisia järjestelyjä, joilla voidaan varmistaa verkon 
optimaalinen hallinta, sekä edistettävä energiapörssien kehittämistä, rajat ylittävän kapasiteetin koor­
dinoitua jakamista ja rajat ylittävien tasehallintamekanismien yhteensopivuutta silloin, kun se on 
tehokasta. 

▐
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2j artikla 

Yhteisön ja kolmansien maiden siirtoverkonhaltijoiden tekninen yhteistyö 

1. Kansallisten sääntelyviranomaisten on valvottava yhteisön ja kolmansien maiden siirtover­
konhaltijoiden teknistä yhteistyötä. 

2. Jos teknisen yhteistyön havaitaan olevan viraston hyväksymien sääntöjen vastaista, kansal­
lisen sääntelyviranomaisen on pyydettävä virastolta selvennystä. 
___________ 
(*) EUVL L 262, 22.9.2006, s. 1.” 

(4) Muutetaan 5 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan otsikko seuraavasti: ”Tietojen antaminen” 

b) Lisätään kohdat seuraavasti: 

”4. Siirtoverkonhaltijoiden on julkaistava tiedot ennakoidusta ja todellisesta kysynnästä, käy­
tettävissä olevasta tuotantokapasiteetista, toteutuneesta tuotannosta ja kulutuksesta, verkon ja 
rajayhdysjohtojen saatavuudesta ja käytöstä sekä tasesähköstä ja varavoimakapasiteetista. 

5. Niiden markkinaosapuolten, joita asia koskee, on toimitettava siirtoverkonhaltijoille asiaan­
kuuluvat tiedot. 

6. Tuotantoyhtiöiden, joiden omistamaan tai käyttämään tuotanto-omaisuuteen sisältyy vähin­
tään yksi voimalaitos, jonka kapasiteetti on vähintään 250 megawattia, on pidettävä komission, 
kansallisen sääntelyviranomaisen, kansallisen kilpailuviranomaisen ja viraston saatavilla vähintään 
viiden vuoden ajan voimalaitos- ja tuntikohtaisesti kaikki tarvittavat tiedot, joiden perusteella 
voidaan tarkistaa kaikki ajojärjestystä koskevat päätökset ja tarjouskäyttäytyminen sähköpörs­
seissä, yhteenliittämistä koskevissa huutokaupoissa sekä reservi- ja OTC-markkinoilla. Säilytettä­
viin voimalaitos- ja tuntikohtaisiin tietoihin on sisällyttävä vähintään tiedot saatavilla olevasta 
tuotantokapasiteetista ja varatusta tuotannosta, mukaan luettuina tiedot varatun tuotannon jaka­
misesta voimalaitoskohtaisesti, tarjousten teon ja tuotannon toteutumisen ajankohtana.” 

(5) Muutetaan 6 artikla seuraavasti: 

a) Lisätään 1 kohtaan alakohdat seuraavasti: 

”Kansalalisten sääntelyviranomaisten on valvottava ylikuormituksen hallintaa kansallisissa 
sähköjärjestelmissä ja rajayhdysjohdoissa. 

Siirtoverkonhaltijoiden on toimitettava ylikuormituksen hallintamenettelynsä, kapasiteetinjako 
mukaan luettuna, kansallisten sääntelyviranomaisten hyväksyttäväksi. Kansalliset sääntelyvi­
ranomaiset voivat pyytää tekemään muutoksia kyseisiin menettelyihin, ennen kuin ne hyväk­
sytään.” 

b) Korvataan ║ 6 kohta seuraavasti: 

”6. Yhteenliitäntöjen jakamisesta saatavat tulot on käytettävä ▐ seuraaviin tarkoituksiin: 

a) jaetun kapasiteetin tosiasiallisen saatavuuden takaaminen; 

b) yhteenliittämiskapasiteettia ylläpitävät tai lisäävät verkkoinvestoinnit. 

Jos tuloja ei voida käyttää ║ a tai b alakohdassa säädettyihin tarkoituksiin, ne on talletettava 
erilliselle tilille siihen asti, kun ne on mahdollista käyttää kyseisiin tarkoituksiin. Siinä tapauk­
sessa kansalliset sääntelyviranomaiset voivat viraston suostumuksella ottaa käytettävissä ole­
van rahamäärän huomioon toisaalta hyväksyessään verkkoja koskevien tariffien laskentame­
netelmää, arvioidessaan, onko tariffeja muutettava, ja/tai toisaalta päättäessään, käytetäänkö 
sijaintia koskevia signaaleja ja/tai kysyntäpuolen toimia, kuten kuormituksen siirtämistä tai 
vastakauppoja.”
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(6) Korvataan 7 artikla seuraavasti: 

”7 artikla 

Uudet rajayhdysjohdot 

1. Jäsenvaltioiden väliset uudet tasavirtarajayhdysjohdot voidaan pyynnöstä vapauttaa rajoi­
tetuksi ajaksi tämän asetuksen 6 artiklan 6 kohdan ja direktiivin 2003/54/EY 8, 10 ja 
20 artiklan ja 22 c artiklan 4, 5 ja 6 kohdan säännösten soveltamisesta seuraavin edellytyksin: 

a) investoinnin on lisättävä kilpailua sähköntoimitusten alalla; 

b) investointiin liittyvä riski on niin suuri, että investointi ei toteutuisi, jollei vapautusta 
myönnettäisi; 

c) rajayhdysjohdon omistaa luonnollinen tai oikeushenkilö, joka on vähintään oikeudellisen 
muotonsa osalta erillinen niistä verkonhaltijoista, joiden verkkoon rajayhdysjohto on tar­
koitus rakentaa; 

d) kustannukset peritään kyseisen rajayhdysjohdon käyttäjiltä; 

e) mitään osaa rajayhdysjohtoon investoidusta pääomasta tai johdon käyttökustannuksista ei 
ole direktiivin 96/92/EY 19 artiklassa tarkoitetun markkinoiden osittaisen avautumisen 
jälkeen saatu takaisin osana maksuja, joita rajayhdysjohdon yhdistämien siirto- tai jakelu­
verkkojen käytöstä on peritty; 

f) vapautuksen myöntäminen ei haittaa kilpailua eikä sähkön sisämarkkinoiden tehokasta 
toimintaa eikä sen säännellyn verkon tehokasta toimintaa, johon rajayhdysjohto on liitetty. 

2. Edellä olevaa 1 kohtaa sovelletaan poikkeuksellisesti myös vaihtovirtarajayhdysjohtoihin, 
jos kyseisen investoinnin kustannukset ja riskit ovat erityisen korkeat verrattuna niihin kus­
tannuksiin ja riskeihin, joita yleensä aiheutuu kahden kansallisen siirtoverkon liittämisestä 
toisiinsa vaihtovirtarajayhdysjohdolla. 

3. Edellä olevaa 1 kohtaa sovelletaan myös nykyisten rajayhdysjohtojen kapasiteetin huo­
mattavaan lisäämiseen. 

4. Virasto voi päättää 1, 2 ja 3 kohdassa tarkoitetuista vapautuksista tapauskohtaisesti. 
vapautus voi koskea uuden yhdysjohdon tai olemassa olevan yhdysjohdon, jonka kapasiteettia 
on huomattavasti lisätty, koko kapasiteettia tai osaa siitä. 

Päätettäessä myöntää vapautus on tapauskohtaisesti harkittava, onko tarpeen asettaa vapautuk­
sen kestoa ja jäsenvaltioiden rajat ylittävien yhdysputkien syrjimätöntä käyttöoikeutta koskevia 
edellytyksiä. Näistä edellytyksistä päätettäessä on erityisesti otettava huomioon rakennettava 
lisäkapasiteetti tai olemassa olevan kapasiteetin muutos, hankkeen aikaperspektiivi ja kansalliset 
olosuhteet. 

Ennen vapautuksen myöntämistä viraston on päätettävä kapasiteetin hallintaa ja jakamista 
koskevista säännöistä ja menettelyistä. Viraston on vaadittava, että ylikuormituksen hallintaa 
koskeviin sääntöihin sisältyy velvollisuus tarjota käyttämätöntä kapasiteettia markkinoille ja että 
käyttäjillä on oikeus käydä hankkimallaan kapasiteetilla kauppaa jälkimarkkinoilla. Arvioides­
saan 1 kohdan a, b ja f alakohdassa tarkoitettujen perusteiden täyttymistä viraston on otettava 
huomioon kapasiteetinjakomenettelyn tulokset. 

Vapautusta koskeva päätös ja mahdolliset toisessa alakohdassa tarkoitetut edellytykset on perus­
teltava asianmukaisesti ja julkaistava. Viraston on kuultava niitä sääntelyviranomaisia, joita asia 
koskee.

FI 27.11.2009 Euroopan unionin virallinen lehti C 286 E/145 

Keskiviikko 18. kesäkuuta 2008



5. Viraston on toimitettava komissiolle jäljennös jokaisesta vapautuspyynnöstä heti, kun 
pyyntö on vastaanotettu. Viraston on ilmoitettava päätöksensä sekä kaikki päätöstä koskevat 
olennaiset tiedot viipymättä komissiolle. Tiedot voidaan toimittaa komissiolle kootusti niin, että 
komissio voi tehdä perustellun päätöksen. Tietoihin on sisällyttävä erityisesti: 

a) viraston myöntämän vapautuksen yksityiskohtaiset perustelut, mukaan luettuina taloudel­
liset tiedot, joilla vapautuksen tarve on perusteltu; 

b) analyysi siitä, miten vapautuksen myöntäminen vaikuttaa kilpailuun ja sähkön sisämark­
kinoiden tehokkaaseen toimintaan; 

c) perustelut myönnetyn vapautuksen kestolle ja vapautuksen kohteena olevalle osuudelle 
asianomaisen rajayhdysjohdon kokonaiskapasiteetista; 

d) asianomaisten jäsenvaltioiden tai kansallisten sääntelyviranomaisten kuulemisen tulokset. 

6. Komissio voi tehdä kahden kuukauden kuluessa ilmoituksen vastaanottamisesta päätök­
sen, jolla virastoa vaaditaan muuttamaan tai peruuttamaan vapautuksen myöntämistä koskeva 
päätös. ║ Jos komissio pyytää lisätietoja, se voi tehdä päätöksensä kahden kuukauden kuluessa 
kaikkien lisätietojen vastaanottamista seuraavasta päivästä. Kahden kuukauden määräaikaa voi­
daan jatkaa ║ sekä komission että viraston suostumuksella. Jos pyydettyjä tietoja ei toimiteta 
pyynnössä esitettynä määräaikana, ilmoitus on katsottava peruutetuksi, ellei sitä ole ennen 
määräajan päättymistä joko jatkettu sekä komission että viraston suostumuksella tai virasto 
ole asianmukaisesti perustellen ilmoittanut komissiolle, että se katsoo ilmoituksen olevan täy­
dellinen. 

Viraston on noudatettava vapauttamispäätöksen muuttamista tai peruuttamista koskevaa ko­
mission päätöstä neljän viikon kuluessa ja ilmoitettava tästä komissiolle. 

Komissio pitää kaupallisesti arkaluonteiset tiedot luottamuksellisina. 

Komission vapauttamispäätökselle antaman hyväksynnän voimassaolo päättyy kahden vuoden 
kuluttua päätöksen tekemisestä, jos rajayhdysjohdon rakentamista ei ole aloitettu, ja viiden 
vuoden kuluttua, jos rajayhdysjohtoa ei ole otettu käyttöön, ellei komissio päätä, että mah­
dolliset viivästykset johtuvat huomattavista hallinnollisista esteistä tai muista päätökseen 
vaikuttavista syistä, joihin hakija ei voi itse vaikuttaa. 

7. Komissio voi muuttaa olemassa olevia suuntaviivoja 1 kohdassa säädettyjen edellytysten 
soveltamisesta ja säätää menettelystä 4 ja 5 kohdan soveltamiseksi. Nämä toimenpiteet, joiden 
tarkoituksena on muuttaa tämän asetuksen muita kuin keskeisiä osia täydentämällä sitä, hy­
väksytään 13 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä noudat­
taen. 

8. Tämän artiklan nojalla myönnettyjä poikkeuksia, joita sovelletaan [verkkoon pääsyä 
koskevista edellytyksistä rajat ylittävässä sähkön kaupassa annetun asetuksen (EY) N:o 
1228/2003 muuttamisesta annetun] Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o …/2008 (*) voimaantulopäivänä, sovelletaan ilman eri toimenpiteitä edelleen. 

___________ 
(*) EUVL L …” 

(7) Lisätään artiklat seuraavasti: 

”7 a artikla 

Kapasiteetin lisäämistä haittaavien hallinnollisten esteiden poistaminen 

Jäsenvaltioiden on tarkasteltava uudelleen menettelyjään yhteenliittämiskapasiteetin lisää­
mistä haittaavien hallinnollisten esteiden yksilöimiseksi ja poistamiseksi. Jäsenvaltioiden on 
yksilöitävä verkon osat, joita on tarpeen vahvistaa yleisen rajat ylittävän yhteenliittämis­
kapasiteetin lisäämiseksi markkinoiden laajan yhdentymisen tavoitteen mukaisesti.
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║ 7 b artikla 

Vähittäismarkkinat 

Moitteettomasti toimivien, tehokkaiden ja avoimien markkinoiden syntymisen helpottamiseksi 
alueellisesti ja koko yhteisön laajuisesti jäsenvaltioiden on varmistettava, että siirto- ja jakelu­
verkonhaltijoiden, sähköntoimittajien ja asiakkaiden sekä mahdollisten muiden markkinaosapu­
olten asema ja vastuu määritellään yksityiskohtaisesti sopimusjärjestelyn, asiakkaille annettuja 
sitoumusten, tietojen vaihdon ja taseselvitystä koskevien sääntöjen, tietojen omistusoikeuden ja 
mittausvastuun osalta. 

Säännöt on julkistettava ▐, ja kansallisen sääntelyviranomaisten on toteutettava niiden uudel­
leentarkastelu.” 

(8) Korvataan 8 artikla seuraavasti: 

”8 artikla 

Siirtoverkonhaltijoiden välisiä korvausmekanismeja koskevat suuntaviivat 

1. Komissio voi tarvittaessa hyväksyäsiirtoverkonhaltijoiden välistä korvausmekanismia 
koskevat suuntaviivat, joissa on ║ 3 ja 4 artiklassa säädettyjen periaatteiden mukaisesti täs­
mennettävä seuraavat: 

a) yksityiskohdat menettelystä niiden siirtoverkonhaltijoiden määrittelemiseksi, joiden on 
maksettava korvauksia rajat ylittävistä sähkövirroista, ottaen huomioon jaon niiden kan­
sallisten siirtoverkkojen haltijoiden, joista rajat ylittävät sähkövirrat ovat peräisin, ja niiden 
verkkojen haltijoiden, joihin kyseiset virrat päätyvät, välillä 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti; 

b) yksityiskohdat noudatettavista maksumenettelyistä, myös siitä, miten määritellään ensim­
mäinen ajanjakso, jonka osalta korvausta on määrä maksaa, 3 artiklan 3 kohdan toisen 
alakohdan mukaisesti; 

c) yksityiskohdat menetelmistä, joilla määritetään sekä määriltään että tyypeiltään verkossa 
kulkevat, rajat ylittävät sähkövirrat, joista on maksettava korvausta 3 artiklan mukaisesti, 
sekä se osa kyseisten sähkövirtojen määristä, joka on peräisin ja/tai joka päätyy yksittäisten 
jäsenvaltioiden siirtoverkkoihin, 3 artiklan 5 kohdan mukaisesti; 

d) yksityiskohdat menetelmistä, joilla määritetään rajat ylittävistä sähkövirroista aiheutuneet 
kustannukset ja hyödyt 3 artiklan 6 kohdan mukaisesti; 

e) yksityiskohtaiset ohjeet siitä, miten siirtoverkonhaltijoiden välisessä korvausmekanismissa 
käsitellään sähkövirtoja, jotka ovat peräisin Euroopan talousalueen ulkopuolisista maista tai 
jotka päätyvät niihin; ja 

f) tasavirtajohdoilla yhteenliitettyjen kansallisten verkkojen osallistuminen 3 artiklan mukai­
sesti. 

2. Siirtoverkonhaltijoiden välisiä korvausmekanismeja koskevissa suuntaviivoissa voidaan 
vahvistaa myös aiheelliset säännöt niiden periaatteiden asteittaiseksi yhdenmukaistamiseksi, 
joiden mukaan määritellään tuottajiin ja kuluttajiin (kuormitus) sovellettavat maksut kansallis­
issa hinnoittelujärjestelmissä, mukaan lukien siirtoverkonhaltijoiden välisen korvausmekanismin 
huomioon ottaminen kansallisten verkkojen maksuissa sekä sijaintia koskevien signaalien an­
taminen asianmukaisesti ja tehokkaasti, ║ 4 artiklassa vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. 

Siirtoverkonhaltijoiden välisiä korvausmekanismeja koskevissa suuntaviivoissa on määrättävä 
asianmukaisista, tehokkaista ja yhdenmukaistetuista sijaintia koskevista signaaleista yhteisön 
tasolla.
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Tähän liittyvä yhdenmukaistaminen ei saa estää jäsenvaltioita soveltamasta järjestelmiä, joilla 
varmistetaan, että kuluttajilta verkkoon pääsystä (kuormitus) perittävät maksut ovat vertailu­
kelpoisia kaikkialla niiden alueella. 

3. Komissio voi tarvittaessa ehdottaa lisäohjeita, joilla on tarkoitus varmistaa tämän ase­
tuksen tavoitteiden saavuttamisen edellyttämä yhdenmukaistamisen vähimmäistaso ▐. 

4. Kansallisten verkkojen välisten yhteenliitäntöjen käytettävissä olevan siirtokapasiteetin 
hallintaa ja jakamista koskevat suuntaviivat vahvistetaan liitteessä. 

▐” 

(9) Korvataan 12 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Rajoittamatta 2 kohdan soveltamista, jäsenvaltioiden on varmistettava, että kansallis­
illa sääntelyviranomaisilla on valtuudet varmistaa tehokkaasti tämän asetuksen noudatta­
minen antamalla niille tai muille elimille oikeudellinen toimivalta antaa noudattamismää­
räyksiä ja määrätä tehokkaita, varoittavia ja oikeasuhteisia seuraamuksia. Jäsenvaltioiden 
on ilmoitettava tästä komissiolle 1 päivään tammikuuta 2010 mennessä, ja niiden on 
ilmoitettava komissiolle viipymättä mahdollisista muutoksista.” 

(10) Korvataan 13 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätöksen 1999/468/EY 5 a artiklan 1–4 kohtaa 
ja 7 artiklaa ottaen huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan säännökset.” 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

Tehty ║ 

Euroopan parlamentin puolesta 

Puhemies 

Neuvoston puolesta 

Puheenjohtaja
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